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Componentes de Automocion

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

. . °, : stino [ To
Fagor Ederlan, S. Coop E"’?}’b‘?‘;"iﬂ””’. 80669126 l?e ino
Del. Date : 09.07.2026 Fo data. Cuotomer: Magna PT S.p.A.
Direccion: ' . . PR
Del.address: V1ia dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier i i :
it RTzansp'ortlstaICarrler Transport number:406598 Modugno Bari 70026
Coda : 31000014 short nama . LKW WALTER Internationale Italia
Direccién: atricula NIK502 Planta :
Address : Poligono Kataide R & : Conter
Poblacion: Rzmg‘ggﬂﬂe : PZ7T218 O ‘ L\.B 5§ 2.% S Puerta de descarga:
ity : Mondragon 20500 = Unloading point
. Unidad : . .
E‘;‘;ﬁmw . Espafia Del Unit, o Transp. ind.p. carr. ?2.-‘??.“’.,:"20?&?#?:%,1 : 30856
Cantidad Embalaje 8
tity Mnidad N°. Pedido Rec. | Observaciones
Referencia / Reference Denominacidn / Description Enviada Recibida + Mnit Referencia Bultos| Etiqueta Cant/Bull Grder Nb. Poc. | Comments
Dalivered Received - Refarence Box Label Qty/box
M0168161 CARTER EMBRAGUE MO01681 120 PZA|TBA-501494 00428556045/28557444] 30| 550004776801
RELEASE:- a
TBA-500183 024 -
KUEHNE+NAGEL 5L
Via dei Ciclamini, ghe - 70026 Modugnp (BA)
“RicevifiiLcriserva di
verifica st qualita e quantjta”
Total et wasght: 1.250,040 Total brut wight : 1.541,640 Total Novof patets or contamevss 004
Conforme / Assigned . .
Observaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen Marehouse Transportista / Cartier
Comments El responsable de la entrega dsl residuo de [}
usado,para su correcta gestién ambiental,sera el p dor final. ey ROV A ARG
Responsability for the envir of -
packaging or used pack ial falls with -~ - - 1 K
the finaf recipient. ?7 /{ Fagor Ederlar

A RELLENAR POR RECEPCION
IO FILL BY THE RECEIVER

-

Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.® 18, Inscripcién 1.* - C.LF. ESIF/20025292
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Project number (SMS) / Homep nipoexTa / Projekto numeris
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w Girteka kLp g502145

the Contact for the Intemational
Carlaga of goods by road (CMR)

Rorosope MexnyHapoRHoA SOPoxHoR

nepesoakd ipyaos (KAMNM) konvencuq(CMR)

kraviniy perveZimo sutaréiy

e
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2 Consignee / Mony4arens / Gavéjas
‘\r\{ Lot v T

P K

P

PR TR

16 Carer/ MNepepoaumkf Veléjas
UAB “KLP transport” | Part of Girteka
Ph. +370 41 540368, fax +370 41 540314
Company code 302684379, VAT LT100006484910
Address: Progiony St. 16, LT-77103, Siaulial, Lithuania
www.girteka.eu

3 Place of delivery of the goods / Mecro paarpyaku rpysa / Krovinio iSkrovimo vieta

T PR

4 Loading place and date / Mecto u aara norpyas rpyaa / Krovinio pakrovimo vieta

“y

17 Following carrier / Mocnenytowwii nepesoayuk / Sekantis vezéjas

5 Documents attached / Npunaraemsie goxymentel / Pridedami dokumentai

1 8 Carrier's reservations and remarks / TparcnopTHsie ycnosua / VeZéjo salygos ir pastabos

2 5 Registration No. /Peructpau, Homep / Reglstracios Nr.
Truck / Tarau / Vilkikas Trailer / Monynpuuen / Puspriekabé

NIK 502 Pe 71
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6 Marks and number517 Number of packages / 8 Method of packing / 9 Nature of the goods* / 10 Statistical number / 11 Gross weight in kg / 12 Volume in m3/
Bnaist M Homepa / Kosmuecreo mect / Pop ynaxosky / HaumeroBanue rpysa / Craruer, No/ Bec Bpyrro kr/ Obvem m?/
Zenklai ir numeriai Viety skalZjus [pakavimo bidas Krovinio pavadinimas Statistinis Nr. Svoris brutto, kg Tars, m*/
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Class* Number* Letter* ADR*
Knace Lvdbpa Eyxea gonon
Klasé Skaiius Raidé Sutartis
13 Sender's Instructions / Ykaaanun otnpasurens / Siuntéjo nurodymai 19 To be paid by / Sender/ Currency/ Consignee /
MopnexwuT onnare / Otnpagurens / Bamora / Mony4arens /
Apmokéjimui Siuntéjas Valiuta Gavéfas
' Carrage charges / Ctasxa /
Pervetimo kaina
Discount { Cxuaxa / Nuclaida
Difference f Pasnoers / Skitumas
Addition / Hagbaewu / Priedas
N Supp! 1 forx
r.Gopbl 1 Papiidoma rinkliava
Miscellaneous / Mpouue HKiti
Total to be paid / Wrore k onnare /
C Viso apmokéjimui .
a4 Cash on delivery f Bosspar / Grazinimas . Special agreement / Ocofiie cornacosaHHb!e YCsoeus /
14 ssion delvery fEoupar [tac 20 Ypatingos suderintos salygos
1 5 Terms of delivery / Ycnoaus onnarst / Apmekeéfimo salygos 21 Place of issue On: -
MoAroToBnNeHHbIH [ara: ,
Surafya , .- i . Data: i ! !
22 SIGNED BY Rc.‘\l MARTICOREN 23 UAB KLP
Prociany g.18, |f .
/ Fagor Ederfan Koop. B Tel- +37041 540366 \&LJJ:G ngﬁ
Signature arigfsta p aftHd sender / Signature aﬂF’?ﬂ“ |51l 30dAPE 379 Signature ahd Bl 20/
Mopgnmucy ¥ wramn o7 paBuTennl Mopnwce 1 Bé‘aﬁsth L Monnucs K Wwramn nonyvajena /
Siuntéjo parasas ir spaudas Vezéjo para3as ir spaudas Gavé;u para3as Ir spauda
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ORGANIZED BY
1 Sender / Ornpasuvens / Siuntéjas THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY ROAD
“ o (CMR) / MEXXOYHAPO[JHAA TOBAPHO - TPAHCMNOPTHAA
6T Edarlen Kag ETY HAKITAHAS / TARPTAUTINIS KROVINIY
10N185as0 Pac oy e e 2 TRANSPORTAVIMO VAZTARASTIS
20\440 L o] 1‘\ ‘P‘P Q‘ IJa 7 This camiage is subject no flakHan nepesa3ka, HECMOTPA HU Ha KaKMe $is perveXimas vykdomas, L
Eg‘ F oo o '“_‘ o ’_’ T A { L:jpp 17l 3) withstanding any clause to the RPOYME AOFOBOPE!, OCYILECTRNAETCA B neatsiZvelgiant | kitus -- |
i ’" oy "t T contract, to the Cenvention on COOTBETCTBHH G YCTOEHRMM KORBEHUNA O susitarimus, pagal Tarptautiniy |”
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